
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE ARMADO

CaseVue™ 
Bio-Wheel / Indicateur rotatif de danger biologique / Bio-Wheel



Bio-Wheel on Solid Door / Indicateur rotatif de danger biologique sur une porte pleine / 
Bio-Wheel en puerta sólida
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Remove the Screws

Retirer les vis.

Retire los tornillos.

Retrofit Bio-Wheel / Adaptation de l’indicateur rotatif de danger biologique / Adaptación de Bio-Wheel
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Remove the Screws

Retirer les vis.

Retire los tornillos. 

Remove the Protecting Cover from VHB tape
Retirer la bande protectrice du ruban adhésif VHB
Retire la cubierta protectora de la cinta VHB.

Install on desired location of Cart
Installer sur l’emplacement souhaité du chariot

Instale la unidad en la ubicación deseada del carro.

Note: Screws are optional for mounting on cart. 
Remarque : Les vis sont optionnelles pour le montage sur un chariot.
Nota: Los tornillos son opcionales para montar en el carro

Note: / Remarque : / Nota:  
• Surface need to be cleaned with alcohol before applying tape. / La 

surface doit être nettoyée avec de l’alcool avant d’appliquer le ruban 
adhésif. / La superficie debe limpiarse con alcohol antes de aplicar 
la cinta.

• Align VHB tape with top surface. (apply with firm pressure to entire 
length)./Aligner le ruban adhésif VHB avec la surface supérieure. 
(appliquer une pression ferme sur toute la longueur). / Alinee la cinta 
VHB con la superficie superior (aplique presión firme sobre toda su 
extensión).
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